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Мы живем в новом веке, названном «временем развития межкультурных коммуникаций». Современное общество характеризуется не только развитием технического прогресса, но и расширением межгосударственных отношений во всех областях деятельности человека. Владение иностранным языком становится неотъемлемым качеством всесторонне развитой личности, действенным фактором социально-экономического, научно-технического и общекультурного прогресса. Новое время принесло с собой многочисленные термины, которые необходимо знать, понимать и использовать. Умение давать четкие лаконичные определения – одно из основных этапов обучения иностранным языкам во всех учебных заведениях нашей республики.
Реалии глобальной взаимозависимости и культурного разнообразия нашей планеты в XXI веке определяют потребность в образовании и воспитании поколения с новым типом мышления, новым отношением к жизни; поколение, способного успешно самоопределится в условиях быстро меняющегося мира. Эта проблема стала особенно актуальна для Республики Татарстан, где за последнее время происходят колоссальные изменения как в политической, экономической, так и в социальной сфере. Постепенно, но необратимо происходит интеграция нашей Республики в мировое сообщество. Проблемы, которые ранее считались местными, региональными, сегодня становятся глобальными, а их успешное решение возможно в том случае, если будут объединены усилия всех стран и народов. 

Изучение иностранного языка в концепции глобального образования направлено на решение задачи формирования кросс - культурной грамотности учащихся. Феномен кросс – культурной грамотности предполагает развитие способности понимать и ценить культуру других народов, формирование непредвзятого взгляда на мир, ломку сложившихся стереотипов, искажающих восприятие иной культуры, обучение культуре общения. В связи с этим встает вопрос о ценности, духовном и нравственном наполнении содержания знаний, о приоритетности тех или иных учебных программ по иностранному языку, о развивающем и воспитывающем потенциале иностранного языка как учебного предмета. 
В последние годы в образовании Республики Татарстан актуальной является задача формирования целостного мировоззрения  учащихся. В качестве одного из возможных подходов можно рассматривать ориентацию содержания изучаемого  иностранного языка на развитии кросс – культурной грамотности учащихся. Кросс – культурная грамотность позволяет видеть общее и индивидуальное в культуре других народов, осознавать ценность каждой культуры в мировом поликультурном пространстве. Благодаря полному представлению о традициях, обычаях, языке своей  и другой культуры и формируется целостное представление о мире как одном большом доме, в котором живут разные народы, отличающиеся друг от друга и в то же время объединенные общими стремлениями к миру, добру, счастью. 
Термин межкультурная коммуникация незаметно из сферы научных терминов вошел в повседневную речь. Авторы – разработчики УМК по иностранным языкам, давая определение межкультурной коммуникации, подчеркивают характерные для нее адекватное взаимопонимание двух собеседником, принадлежащих к разным национальным культурам. Министерство Образования Республики Татарстан способствует внедрению социокультурного подхода при обучении иностранному языку, так как язык не существует вне общества и культуры. «Для правильного понимания информации, получаемой из книг, необходимо знание реалий соответствующего общества» [1]. В соответствии с установленной программой межкультурного общения для решения проблем развития мировых языков в Татарстане, Министерство Образовании  Республики проводит различные научно-практические конференции (Институт США и Канады РАН, Канада, Швеция, Университет МакГил г. Монреаль, Университет SUNY г. Нью-Йорк), семинары (Татарский Государственный Педагогический Университет, Казанский Государственный Университет, Казанский Химико-Технологический Институт) по передаче и обмену опытом межкультурного образования в Республике Татарстан.
Современное общество нашей Республики в силу своей полиэтничности, многоязычия и поликультурности выдвигает перед педагогической наукой и школьной системой целый комплекс теоретических и практических проблем, связанных с решением задачи мирного сосуществования и взаимного обогащения различных культур, его составляющих. « Увеличение числа изучаемых иностранных языков учитывает социально-экономические и культурно-исторические связи нашей страны, а также ее этнокультурные реалии». [2]
«Как в Канаде, так и в  Татарстане удалось создать универсальную систему, которая объединяет людей разных национальностей. В Татарстане – это результат политики Президента республики Минтимера Шаймиева, которого недавно заслуженно наградили премией имени короля Фейсала». [3]
Взаимосвязь языка и культуры общепризнанна. Очевиден тот факт, что каждый компонент в этой общепризнанной связи зависит друг от друга. Степень информированности по отношению к содержанию общения является одним из важнейших условий эффективного общения, в том числе и учебного. Учащиеся, изучая иностранный язык, имеют возможность ознакомиться с иным видом государственности, иной социальной культуры, оригинальным культурным наследиям в широком смысле этого слова; осознать то общее, что есть у народов, принадлежащих к разным культурам, глубже понять идею создания единого общеевропейского дома, общее стремление народов к совместной деятельности в решении актуальных на сегодняшний день вопросов и проблем, связанных с экологией, экономикой, социальной и законодательной защищенностью народов и касающихся сотрудничества в области науки, искусства, образования.
При обучении иностранному языку в условиях общеобразовательной школы нужно обращать внимание на правильную интерпритацию межнационального сотрудничества, которая может дать весьма значительные и ощутимые результаты. «В настоящее время соотношение изучаемых в школе иностранных языков изменилось в пользу английского языка». [4] По - моему мнению, это приводит к вытеснению других языков. Целесообразным считается принятие меры к сохранению языкового плюрализма. Эта идея ориентирует учителя на формирование  учащихся непредвзятого взгляда на мир, на осознание состояния планеты, на понимание закономерностей глобальных динамических процессов, на умение осуществлять осознанный выбор способа действия с ориентацией на гуманистические ценности. Педагогический процесс в ходе обучения творят все: автор учебного пособия, учитель, ученик, и, его качество зависит во многом от соактивности и сотворчества. 

В нашей Республике на сегодняшний день у учителя  и учащихся есть возможность общаться по электронной почте, обмениваться мнениями и обсуждениями их по тем или иным вопросам дистанционно. Знание иностранного языка в международном общении предполагает включение разнообразной тематики для диалога с миром: культура, искусство, литература, образование, наука, политика, глобальные проблемы человечества. Таким образом, проблема развития мировых языков в Республике Татарстан тесно связана с формированием языковой компетенции, где огромная роль отводится социокультурной компетенции.
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